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POJIb CUMBOVJIA «CYJIbBA» B PACKPBITUU
POMAHTHYECKOI'O OBPA3A I'EPOSI POMAHA
I POBEPTC «IHAHTAPAM>»

Kyounosa O.A., Kyounosa B.U.

Llenv. Cmamops nocéaujeHa aHanu3y cumeona «cyoboay 6 evlpasu-
menbHbIX cpedcmeax Azvika. Ilpobnema paccmampusaemcs 8 pamrax
00pA3HOCMU XYO0XHCECMEEHHO20 NPOU3BEOCHUSL.

Memoo unu memooonozus nposedenus pavomult. OcHO8Y UCCred0-
8AHUS COCMABIAIOM TUHSB0CMUNUCTIUYECKUL MEMOO, MemoO CRIOUWHOU
8bI00PKU NPUMEPOB, MOOEIUPOBAHIUE NOHAMULHO20 NOMEHYUAA MePMU-
HA «CUMBOLY, BKTIOUAIOWUL 8 CeO51 KOMNOHEHMHbIL AHAIU3 ONPeOeeHULL.

Pezynomamut. Pesyniomamul padombi 3aKaH04AOMCs 8 MOM, YO Amop
BLIABTISIEN CHOCOOL PEATU3AUUL KAME2OPULU CUMBONA HA MAMEPUATE UCTIONL-
3)eM020 POMAHA, ONPeOesien CUMBOIUYECKYIO CUCTEM) XY00HCECINBEHHO2O
mexcma, YHKYUOHUPYIOWYIO 6 8ude mponos. Aemop oenaem npeonoioice-
Hue, Ymo CUMBOTUIM 00PA308 6 POMAHE HEPASPBIGHO CEI3AH C MUPOBO33Pe-
HUeM 2epoes U NpossIeHUeM POMaHMUIMaA 8 Meopuecmeae agmopa poMand,
ABNAACH OOHUM U3 OCHOBHBIX XY 00HCECINBEHHBIX NPUEMOB, PEAIU3YEMbIX UM.

Oobnacms npumenenusn pe3ynomamos. Pe3yiomamet ucciedosanis
Mocym Obimb npuMenensl 8 cihepe TUHeBOCMUTUCIUYECKO20 AHATU3A U
uHmepnpemayuy mekcmd.

Knroueevie cnosa: cumeson, cyovba,; yoaua, poman, cpeocmasd 8vipd-
3UMENbHOCIU, CUMBOJL;, POMAHMUYECKULl 00pA3 2eposi.

ROLE OF THE SYMBOL “FATE” IN REVEALING
THE ROMANTIC IMAGE OF THE MAIN CHARACTER
IN SHANTARAM, THE NOVEL BY G.D. ROBERTS

Kudinova 0.A., Kudinova V1.

Purpose. The article is devoted to the analysis of the symbol “fate”
in the figures of speech. The issue is considered in terms of figurative
content on the literary work.
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Methodology. The basis of the research is the linguo-stylistic meth-
od, continuous sampling method, as well as modeling of the “symbol”
conceptual notion, which includes the componential analysis of notions.

Results. The results of the study are as follows: on the basis of the
novel under consideration the author explicates the ways of realiza-
tion of the category of symbol, based on the novel as well as defines the
symbolic system of the literary work, expressed by the tropes. The au-
thor supposes that the symbolism of images is inseparably linked with
the characters’world outlook and the display of the romanticism in the
author’s work, being one of the main literary device.

Practical implications. The results of the study can be applied in the
sphere of linguo-stylistic analysis and text interpretation.

Keywords: symbol; fate; destiny, luck; novel; figures of speech, sym-
bol; romantic character.

B3aumooTHOLIEHNE CHUMBOJIA M Xy[JOXKECTBEHHOIO 00pas3a Bcerna
MIPUBJICKAIO BHUMaHUE uccienopareneid. [1o muenuto A.D. Jlocera, Xy-
JIO’KECTBEHHBIN 00pa3 yKe SIBIISETCS CUMBOJIOM: «Besikuit cCHMBOI eCcTh
o0pa3 (1 Bcskuii 00pa3 ecTh, XOTsl Obl B HEKOTOPOI Mepe, CHMBOI); HO
ecJu Kateropus o0pasa npeanosiaraeT NpeAMETHOE TOKIECTBO CAMOMY
cebe, TO KaTeropusi CUMBOJIA JeNIaeT aKLEHT Ha PYToi CTOPOHE TOH ke
CYTH — Ha BBIXO)XKJCHUHU 00pa3a 3a COOCTBEHHBIC MPEJeIibl, Ha IPHUCYT-
CTBHMH HEKOETO CMbICIIAa, ”HTUMHO CJIIMTOTO C 00pa3oM, HO €My HE TOX-
JIECTBEHHOTO» [ITUT. To: 1, c. 155].

Ienpro manHOW paOOTHI SBISETCS BBISIBJICHUE W aHAIN3 CIIOCOOOB
peanu3annu KaTeropiuy CMMBOJIa Ha MaTepuaie pomana [ peropu PoGep-
Tc «I1lanTapam» Ha OCHOBE JIMHTBOCTUIMCTHYECKOIO METOa U METO/1a
CIUIOIIHOW BBIOOPKH M aHAJIN3a IPUMEPOB IIPU 00ILEM CTPYKTYPHOM
ITOJIX0/I€ K M3YYCHHUIO S3BIKOBBIX SBICHUU.

CuMBOIJ B poMaHe — HEPacTOPKUMBIN CUHTE3 HIeH U 00pa3a, KOTo-
pBI€ TOIBKO M MOTYT CYLIECTBOBAaTh B CIMTHOM enuHCTBE [4, c. 571].
CumBon (0T rped. cVpPorov — «(yCIIOBHBIN) 3HAK, CUTHAJ») — 3HAK,
MIPUMETa, OUH U3 BHUJIOB TPOIOB, TO €CTh CJIIOB, KOTOPHIE MOTYYalOT B
XyJI0’KECTBEHHOM TEKCTE€ KPOME OCHOBHBIX (CIIOBAPHBIX, TPEIMETHBIX )
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3HAYCHUH e1IIe U HOBBIE (TIepeHOCHBIE) [5, €. 9]. BHyTpH OCHOBHOTO CUM-
BOJIa MM CATEN pa3padaThIBaIOT CBOIO YaCTUUHYIO CHMBOJIHUYECKYIO CH-
cTeMy (cuctemMy MeTaoOpasoB). OZHUM U3 CaMBIX HHTEPECHBIX CUMBO-
JIOB B XYy/IOKECTBEHHOH JTUTEPATYpPE SABISACTCS Cylb0a. ITOMY CHMBOIY
nocesuieH 1 poman [. Pooepre «llantapam». 310 cTpalIHbli U Tpora-
TENBHBIN POMaH, KHUTa-y4uTelb. [[pUKITFOYeHHs TIIaBHOTO Teposi YBO-
IISIT 32 COOOM M OTITYCKAIOT TOJIBKO TI0 JKEIaHUIO CAaMOT0 PacCKa3uuKa, a
UMCHHO TOrJia, Koraa 3aKaH4YMuBarOTCA CUMBOJIBI HA HOCJIeZ[Heﬁ CTpaHu-
1€ IpOn3BECACHUA. I'maBHBIM ke B poOMaHe SABJIACTCA CUMBOJI ((CYI[I)6I)I)),
KOTOPBIN MepesaeT BUACHNUE aBTOPOM BCEro 3eMHOT'O KaK OTPa)KeHUE
HeOecHOTO npeaHadepTanns. OTHedaToK CyabOBI IPOCIEKUBACTCS B
KaXXa10M I[eI>'ICTBI/IPI répos — €ro BCTPEYHU C JIIOJAbMHU, KOTOPBLIC 3aMCHAIOT
€My CEeMbl0; TOpOJ, CTaBIIHA JOMOM; Ipyxk0a ¢ Madueid, rapaHTHPYIO-
11as 3aluTy; JI000Bb, JAIOIIAs HaJCXKIy M CMbICIT KU3HU; MPUBS3aH-
HOCTb K JIOHY Ma(uH, BEICTYIIAIOIIEMY B POJH 3allUTHHUKA, TPOOYKIaa-
romias CblIHOBbY YYBCTBA. Cyz[1)6a B pOMaH€ — 3TO CBOCTO pOAa BHCIIHAA
CHJIa, SIBIISIOIIASICS TPUIMHON COOBITHIA, KOTOPBIE MPEIOTNPE/IeTICHbI U HE
MOAJIAI0TCA YesioBedeckoMy KoHTpouo. Cyap0a HeceT B cebe mpru3HaKu
OKOHYATENbHOCTH, CMEPTH, pa3pymienus (fate, doom), Oyaymiero, mo-
cienoBarenbHocTH (fate), a Takoke cirydaiinocrtu (fortune, luck, chance).
Uuras poMaH, MblI yJIaBIIMBAEM MOTHBBI TIPe/ICKa3aHMs, CBOOObI BEIOO-
pa ¥ aKTUBHOCTH YE€JIOBEKA, CyAbObI — YAaYJIMBOCTH, BE3CHUS U CIydas,
BO3MOYKHOCTH UCKYIIJICHHS U TIEPEPOKICHIS YEIOBEKA.

['maBHOTO repost ¢ MOTHOM YBEPEHHOCTHIO MOYKHO HA3BATh POMaHTHYE-
CKUM. ABTOp MPOTUBOIIOCTABIISET €T0 PEATHBHOMY MHUPY U PUCYET OTBEP-
KCHHBIM U OJUHOKHUM, OYHTYIOILMM M OTCTaWBAIOIINM CBOIO CBOOOLY.
[logarMast B cBoeM TBOpUYECTBE MHPOBO33PEHIECKHE BOIPOCHI, POMAaHTH-
KM BBIHYXJICHBI ObLTH HpI/I6eI‘aTL K CUMBOJIMKE, KOTOpass OAHOBPEMEHHO
CJIy’KHWJia U1 BRIpaKCHUA IPUHIUIIA IBOCMUPUS. CHMBOJIM3M — 3TO OUH
13 OCHOBHBIX Xy/I0KECTBEHHBIX IPUEMOB, UCTIOIb3YEMBIX POMaHTU3MOM.
Cynp0a HampaBIsieT IIaBHOTO TePOsi, 3aCTABISIET €0 33 {yMaThCsl O KI3HU.
O06pa3 cynp0BI JOCTATOUHO CIOXKHEIN. ITO 00pa3-CHMBOIL.

I'maBHBINM repoil Ha NPOTSKEHUU BCETO POMAaHa 33JaeTCsl BOIPOCa-
MH: HEM30eXKHa JIU CyIp0a HIIH K€ € MOXKHO M30eKaTh U OCTaBaThCs
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cBoOomHbIM: «It took me a long time and most of the world to learn
what I know about love and fate and the choices we make ... I realised,
somehow, ... that even in that shackled, bloody helplessness, I was still
free: free to hate the men who were torturing me, or to forgive them. ...
And the choice you make, between hating and forgiving, can become the
story of your life» [7, c. 10]. Paccyxnas o ponu cyas0bl B CBOSH KH3HHU,
[JIaBHBIN TepOi IPUXOIUT K BBIBOJLY, YTO MBI CAMHU TBOPUM CBOE CUACTHE
u cyas0y. Y Hac Bcerza ectb BoIOOp. [Ipu 3TOM MBI HCIIBITHIBAEM JBa
Ba)KHBIX YyBCTBAa — HEHABHUCTH U NPOILIECHHUE.

[ToneMHOTry aBTOp pacKpbIBaeT HaM MCTOPHUIO TIIABHOTO Teposi. Mbl
y3HaeM, UTO OH cOEXajl M3 TIOPbMBI U 3TO HAJIOXKHIIO OTIIEYaTOK Ha €ro
Oyaytiee. [ TaBHBIIN Tepoi CTpeMHTCS K CBOOOIE, ITOATOMY MBICIB O TIOPb-
Me eMy HeBbIHOCHMa. OH MPHU3HAET BCE CBOU OIIUOKHU U TPEXH, TIO3TOMY
XOYET CTaThb MUPHBIM U CYACTIMBBIM YEJIOBEKOM, HO OJHOBPEMEHHO OH
MOHUMAET, YTO MPOIIIOe He 3a0bITh, HE M3MEHHUTh U HE CTepeTh. [1po-
[I0e Beerna OyzieT ero mpeciieioBars U paciuiara Hem3oexxHa: «I carried
crime and punishment with me in every hour of my life. The same fate
that helped me to escape from prison had clamped its claws on my future.
Sooner or later, if they looked hard enough and long enough, the people
would see those claws in my eyes. Sooner or later, there would be a
reckoning. I’d passed myself off as a free man, a peaceful man, and for
a little while I’d known real happiness in the village, but my soul wasn’t
clean» [Tam xe, c. 147]. B maHHOM OTpBIBKE MOXXHO OTMETUTH aHadopy
sooner or later 1 JISKCHYECKHI TIOBTOP CJIOBA man, CONPOBOK TAFOIITHNACS
snuteramu free, peaceful, KoTopbie BEIPAXKAIOT JYIIEBHOE CTPEMIICHHE
IJIABHOTO I'eposi CTaTh CBOOOTHBIM M MUPHBIM YeJIoBeKoM, aHTuTe3y «The
same fate that helped me to escape from prison had clamped its claws on
my future». B nocioBaom nepeBozie qanHOM (passl (... Cyap0a ... COM-
KHyJIa KOI'TH/TUCKH Ha MOEM OyjyIieM) CyJp0a MpeacTaeT nepe HaMu
B 00pa3se KMBOTHOT'O MJIM MOTYIIECTBEHHOTO CYIIECTBA, KOTOPOE MOYKET
YIPaBIIATH HAIMUMHE KU3HAMHU. C MOMOIIBIO TAHHOTO OJHIIETBOPCHUS
MBI BUJIIM OTHOIIICHUE TJIABHOTO I'eposi K CBOEH JKU3HH, K CBOEH Cy/Ip0e.

CMUPHBIIKCH CO CBOEH y4acThlOo Ha BOMHE, C YXOJIOM YeJIOBeKa, KO-
TOPOTO IIIABHBIH repoil mpuHUMa 3a oTia, Lllantapam npruHUMas CBOIO
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cyap0y, HAKOHEI-TO YyBCTBYET CIIOKOWCTBHE M Ha MECTO cTpaxa NpH-
xonuT Hagexaa: «I accepted my fate, and even welcomed it. At last, |
thought, I’'m gonna get what I deserve. Somehow, that thought left me
clean and clear. What I felt, instead of fear, was hope that he would live.
It was over, and finished, and I never wanted to see him again; but as [
watched him ride into that valley of white shadows I hoped he would
live. I prayed he would be safe. I prayed my heartbreak into him, and
I loved him. I loved him» [Tam xe, c. 740]. B oTpbIBKE IPUCYTCTBYIOT
JISKCUUECKUU U CHHTaKcHueckuil moBTopsl, anagopa (I prayed he would
be safe. | prayed my heartbreak into him, and I loved him. I loved him)
IpUBOIIHE K rpagaiy. C TOMOIIBIO ITIAaroI0B MPOIIEIIEr0 BpeMEHN
YyBCTBA M IIEPESIKUBAHUS T'epOsi KaKk Obl HAHM3BIBAIOTCS OJIHO Ha JIPYTOE,
OZIHO cOOBITHE CMEHSETCsI IpyTHM. [10BTOpSIIOIINECS 21IeMEHThI AKTHBU-
3UPYIOT BOCIIPUSTUE YUTATEIS M CO3AAI0T YMOLIMOHAIBHBIHN 3P dekT. Kak
OyZITO MBI ITEPEKUBAEM BMECTE C TEPOEM €T0 TyBCTBA M BUIUM, KaK €TO
CTpax nepepactaeT B HaJIew 1y, HaJIe)K Ty Ha )KU3Hb U 0CO3HAHUE JIFOOBH.
Cynp0a npernogHOCUT JIIOISM CIOPIIPU3bI, B TOM YHUCIE U TIIAaBHOMY
reporo. B ofmH NeHb 11aBHbI repoii cHoBa 00peTaeT Ha3BaHOro Oparta,
CYMTABIIETOCS MOTHONIMM U TIPOIAETCs ¢ Ha3BaHBIM OTIOM. [Iporianme
C TIpeXXHe Kn3HbI0 JInHa 1 ipoIeHre OIM3KUX JIFOIEH CPaBHUBAETCS C
3aKaTOM COJIHIIA, KOTOPBIA U OJUIIETBOPSIET JUIS [TIABHOTO TepOs Ha4aIo
HOBOI1 kM3HHU 1 HOBOH 00pbOBI: «The setting sun, that funeral fire in the
sky, seared my eyes, and I looked away to follow the last flares of cerise
and magenta streaming out and fading in the ocean-mirrored sapphire
of the evening. And staring out across the rile and ruffie of the bay...»
[Tam ke, c. 851]. [ToxopoHBI 0TI 03HAYAIOT OKOHYAHUE BayKHOTO ATara
B JKM3HU repost. JIMH cpaeTcs 1 1aeT BOJIIO 9yBCcTBaM. Yurarens BMecTe
C TepoeM MOTPYKaeTcsi B POMaHTHYECKHIH KOH(PIUKT, TOCTPOSHHBIH Ha
CTOJIKHOBEHUH UCH BHYTPEHHETO MUPA Teposi C BHELITHUM.
HeBeposTHO KpacoyHOE ONMCaHKUE IPUPOBI — 3aKaT, CPABHHUBACMBIIA
¢ HEOECHBIM MOrpedaIbHBIM KOCTPOM, Be4ep Kak JparoleHHbI KaMEHb
carpup, KOTOPBIi OTpaXkaeTcs B OKeaHe Kak B 3epkaiie. Ho 3To onmucanne
SIBJISIETCS. CAMBOJMYHBIM. OHO TOJTHOCTBIO OTpakKaeT YyBCTBA TJIABHOTO
repos. «I cut the last mooring rope of grief», roBopur repoit. I mMeI mo-
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HUMaeM, 4TO OH MPOILIAETCs CO CBOMM OTLIOM M mpoinaet ero. [loatomy
norpedaIbHbII KOCTEP, C KOTOPBIM aBTOP CPABHHUBACT 3aKAT CONHIIA, SIBJISI-
eTCs He TIPOCTO OINMCcaHreM Heba, HO M 4yBCTB reposi. M cHoBa repoii o1-
JTaeTCs Ha BOITIO CyIbOe, CymbOe Ha ATOT pa3 CPaBHUBAEMOM C IPUIAOIICH
cuiibl BosiHOU okeaHa (surrendered to the all-sustaining tide of destiny).
Janee naercs cnenyromiee cpaBHeHue: «l let my heart break on my father’s
love, like the tall waves beside me that hurled their chests against the wall,
and bled onto the wide, white path» [Tam e, ¢. 851]. Cepaue JIuna pas-
PBIBAETCSI OT JIFOOBH K OTILY, KAK BHICOKHE BOJIHBI pa30UBAIOTCSI O CTEHY,
cTekasi Ha mapariet. JI'o0oBb K 0TIy HOI00Ha OyIIyFOIIMM U BCENOIIONIA-
FOIINM BOJTHAM OkeaHa. OJJHAKO CaMU BOITHBI IPHOOPETAIOT Yepe3 ONuIe-
TBOpeHue uenoBedeckue ueptsl: hurled their chests, bled. Onu pazousarot
CBOIO IPY/lb, HCTEKAIOT KPOBBIO, CTPAIAIOT KaK JIFOIH.

®pa3a «the silent endlessness of sky» sBisieTcst spkuM prUMepoM
CUHEKJI0XU. braroiaps mepeHocy co 3pUTEIbHOTO BOCIPUSATHS HA YyB-
CTBEHHOE MbI MOXKEM YETKO IPEACTaBUTh ceOe 3((hekT HOUHOTo Heba.

[IpucytcTBre GONBIIOTO YUCIA TPUMEPOB AJUTUTEPALIUH SBIISETCS
CPEICTBOM JIOMOJHUTEIFHOTO SMOLMOHAIIBHOTO BO3/ICHCTBHS HA YNTA-
TEJIS U PACCMATPUBACTCS KaK MOIIHOE CPEACTBO BBIPAKEHHSI YYBCTB U
SMOIIHH [TTABHOTO TePOsi, TEM CaMbIM BBISIBIISISI €T0 HACTPOCHHE U ITO3BO-
JIsis YATATENTI0 cornepexuBarb emy: The setting sun seared my eyes / As
the stars slowly reappeared in the silent endlessness of sky / I said the
words, the sacred words (moBropenwue s), that funeral fire in the sky (1o-
Bropenue f), And staring out across the rile and ruffle of the bay (mosro-
penue 1), handsome head (moBropenwue h). Auntepanus NpucyTCTBYET
U B PACCYXKICHUSX Tepost 00 UMEHHU. DTO MMOBTOP COIVIACHOH S, UTO MPH-
JlaeT MOBECTBOBAHUIO MATKOCTh M Pa3MEpEeHHOCTh: as good a name as
any, less false, since the escape, as surely as the lost, secret name.

[Tpu momomy anadopsl Bo Bropom adzane (In my heart) u cuaTak-
cuueckux moBropoB (And it was good. And it was right. I let the tears
fall. I let my heart break) aBTop mpumaeT mOBeCTBOBAaHHIO CTUXOTBOP-
HYI0 (hOpMYy, YBEITMUUBAsI SMOIIMOHAILHOE BO3/ICHCTBIE HA YATATEIIS.

VY ka)k70ro pOMaHTHYECKOTO Iepost ecTh Macka. Ha npotsokeHnn Bee-
ro poMaHa aBTop HasbiBaeT ero JIun wiu [lanTapam, Toraa Kak HaCTOSI-
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1ee UMs J10 KOHIIA 0CTaeTCsl HepacKphIThiM. Mr. Lindsay — 310 ums mox
KOTOPBIM repoil mpuexkaet B Uuauto. OgHako ero HOBOMY UHIUHCKOMY
npyry, [Ipabakepy, OoHO He HpaBUTCS U TOT COKpariaet ero 10 «Liny»
«Linbaba». MomenT, korya [IpaGakep agantupyer uMst 1 MHIAHCKOR
JIEWCTBUTEIBbHOCTH, TVIABHBIN I€POil CYUNTAET IOBOPOTHBIM MOMEHTOM B
CBOCH *W3HU, CyIbOOHOCHBIM. Kak OynTo 3TO MMs BCeria mpuHaie-
JKAJI0 €My MJIH OBIJIO TIPeIHAYePTaHO M MMEHHO IO/ STHM UMEHEM pac-
KpPBLICA €ro HACTOAILUNA Xapakrep.

Cynp0a moBCIoy TpecieayeT NiaBHOTo repos. Jlaxke npu BrIOO-
pe umeH: «...I’d found myself reacting with a quirky fatalism to the
new names I was forced to adopt, in one place or another, and to the
new names that others gave me. Lin (=the Son of Light). ... I heard
the voodoo echo of something ordained, fated: a name that instantly
belonged to me, as surely as the lost, secret name with which I was born,
and under which I’d been sentenced to twenty years in prison» [Tam xe,
c. 17]. JIun ynmoMruHaeT npuuyIiIMBYyIO BEpy B HEOTBPATUMOCTD CYIBObI
1 MartyecKoe 9X0 4ero-To JyXOBHOT0, peiHadepTaHHoro. Takum obpa-
30M, B JIaHHBIX TIPUMEPaAX CyAb0a BHICTYIIAET B POJIA CBEPXbECTECTBEH-
HOTO CYIIIECTBA, KOTOPOMY JIOCTYITHA JIFO0Ast PEJTATHSL.

T'oBOpst 0 NIOBOPOTHOM MOMEHTE B CBOEH KU3HM, PACCKA3UUK YIIO-
Tpebnsier metadopy «fate needs accomplicesy. OrsabiBasich Ha3a]] Ha
CBOIO XH3HB, JIMH IOHUMAET, 4TO Cy[Ihb0a 4acTo JaeT HaM IOJICKa3KH,
3HAKH, KOTOPBIE MBI TH00 3aMedaeM, TH00 HEeT. DTO MOTYT OBITh U IMe-
Ha. Y JIuHa ux 66110 HECKOIIBKO, HO CAMBIM BEPHBIM, COOTBETCTBYIOIINM
ero BHYTpeHHel npupose crano ums Jluabada.

Bropoe nms (LllanTapam) B poMane yrnoTpeoisieTcst pefKo. ITo uMs
reporo gana Martb [Ipabaxepa, koraa JInH oTIIpaBmiIcs ¢ IpyroM B IIEHTP
WHun orocTHTh Y €ro pofuTeiel U MPHOOIINTHCS K KYJBTYPE CTPaHBL,
YBHJIETb, KaK )KMBYT B IEPEBHSIX KOpEHHBIE xuTeNu: «It was Shantaram,
which means man of peace, or man of God’s peace. ... those farmers ...
knew the place in me where the river stopped, and they marked it with
a new name. Shantaram Kishan Kharre. ... Whatever the case, whether
they discovered that peace or created it, the truth is that the man [ am
was born in those moments, as I stood near the flood sticks with my face
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lifted to the chrismal rain. Shantaram. The better man that, slowly, and
much too late, [ began to be» [Tam xe, c. 95].

[IlanTapam mnpu nepeBoze C sI3bIKa MapaTxXy O3Ha4aeT «MHUPHBIH de-
JIOBEK» HMJIH «YeJIOBEK, KoTopoMmy bor naposai mupHyto cyns0y». Takim
OH Ha CaMoM JieJie He ObLT, HO K 9TOMY CTPEMHJICS BCIO KH3Hb, 00 3TOM H
KHUra. Bo3smMoxHO 3T0 MMs1, Bepa JItofel, TaBIIHX 3TO CyAbOOHOCHOE UM,
MIOMOIIN TJIABHOMY T'€pOIO TTOHSTH ce0sl M TIOBEPUTH B ceOsl, a INIaBHOE —
HaWTH CBOE MECTO B HOBOH JKU3HU HA IyTH K OOPETEHHIO MUPA U JTFOOBH.

Cynp0a He MOKET KOHTPOJIUPOBATH HAIIH JKEJIaHUS U HE yMeeT
nrath. «Fate cannot control our free will, and fate cannot lie. Men lie, to
themselves more than to others, and to others more often than they tell
the truth. But fate does not lie. Do you see?» [Tam xe, ¢. 195]. JlanHoe
ompesieNieHre HaTalKWBaeT Ha pa3MbIIUIeHHs. Yem ke cynpba Torma
OTJINYAETCS OT COBECTU? Y Ka)XJI0TO YeJIOBEKa €CTh COBECTb, HO BCE JIH
MNPUCITYLIUBAIOTCS K HEU?

Vnauva, xenanue/cuina BOJIH U CyJp0a — 3TO TO, UTO JIBUXKET YEIIOBE-
KOM Ha MPOTSDKEHUU BCel ero sku3HU. JKU3Hb YeoBeKa MEHsIeTCs B 3a-
BHUCUMOCTH OT TOTO, KaK OH UX HCIIOJIb3YET M MPUCITYIINBACTCS K HUM.
«I know now that there are beginnings, turning points, many of them, in
every life; questions of luck and will and fate» [Tam ke, ¢. 198].

Ha nocnennux crpanuuax poMaHa, [JIaBHbIA Tepoil MOABOIUT UTOT,
pacckasbiBasi HaM O CBOEM >KU3HEHHOM OTIBITE.

I'maBHBIM [1S1 YeNOBeKa BHICTYIAIOT JIFOOOBB M XKEJIAHNE, CTPEMIICHUE
KuTh. Ha myTH K CBETY U HCKYILICHUIO, K HOBOH »u3HU y [IlanTapama
OBLTIO MHOTO CEPbhE3HBIX UCTIBITAHUHN, KOTOPBIE IPETIOJJHOCHIIA EMY CY/Ib-
0a, oqHako OH Bce cymen nepexuts. «For this is what we do. Put one
foot forward and then the other. Lift our eyes to the snarl and smile of the
world once more. Think. Act. Feel. ... For so long as fate keeps waiting,
we live on. God help us. God forgive us. We live on» [Tam xe, c. 933].

U3 Bcero BbIIIECKa3aHHOTO MOXKHO CH€JaTh BBIBOJ, YTO CyAb0a y
I JI. PoGepTc MHOTOTpaHHA M IEpEMEHYNBA, M OHA UTPAET C HAMH. MBI
MOYEM CTaTh CYACTIIHMBBI, €CIIM HAalJeM FrapMOHHIO C HEel, UK MOXKEM
CTpaaath, ecinu OyeM MPOTHBUTHLCS €d W He oOpaiiarb BHUMaHUS Ha
3HAKH, KOTOPBIE OHA MOCHIIACT.
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B I[aHHOI\/'I CTaTrb€ MbI PACKPbUIN MMOHATHUE CUMBOJIA B XYJ0KE€CTBCH-
HOM TEKCTE M €T0 B3aUMOOTHOILIECHHE C XYA0KECTBEHHBIMH 00pa3aMu
pOMaHa, CHCTEMaTU3UPOBAJIN CYIIECTBYIOIINE OTpPEIeIeHUs KaTero-
pun CMMBOJIA, ITOJTYYHJIU NPEACTABIICHUE O CO3JaHUN 1 (I)YHKHI/IOHI/IPO-
BaHUM CUMBOJIMYECKON CUCTEMbI pOMaHa KaK CHCTEMbl METa00Pa30B.
Tak, cynp0a mpeacTaBieHa Kak cujia, Ipelonpeessiomas TeueHHe co-
obITHii. [Ipy 5TOM OHA MBICITUTCS KaK KHBOE CymecTBo — fate, destiny,
fortune. DTa cua BCTymaeT B OTHOIIECHHS C ITIAaBHBIM T'€pOEM, TOMOTaET
U IPOTUBOCTOUT €MY, 1ACT U JIMIIACT YCTO-TO, HAITPABJIACT, OLICHUBACTCA
repoeM MO3UTHBHO M HEraTHBHO: it warns, beats, puts us together with
people, loads the dice, reserves a moment, abandons. OmHOBpeMEeHHO
cyznb0a MBICTUTCS KaK MpPeAMET, 00bEKT, BEleCTBO, cyocTanmus (fate,
destiny, luck, fortune, chance) u BcTpeuaercs uenoBeKy B oNpeieieH-
HbId MOMeHT. OH HIIeT ee Win u3beraet, TM00 y)Ke MPUHAAICKHUT CH.
Cynp0a mozBepraeTcst BO3ICHCTBHUIO U CO CTOPOHEI uenoBeka: I struggle,
avoid, accept, tempt, welcome, fell into my fate.

UYenoeek y [. PoOepTc pacTeT He MOCTENCHHO, a KaK Obl TOJTYKAMHU.
Kaxxnoe coObiTHe, MponcxoasIee ¢ IITaBHBIM I'€pOeM OTKJIaAbIBACT
HEW3TIIaJUMBINA OTIIEYaTOK Ha €ro KU3Hb, CyAb0y U cyxaeHus. bymy-
9Hu OETJIBIM MMPECTYITHUKOM, OH KHUBCT TOJIBKO HaCTOSIIHeﬁ MPIHy’I‘Oﬁ u
HE MOXKET Mpeayragarb, 4To ¢ HUM CIIYUUTCHI B CJ'ICI[y}OHH/Iﬁ MOMCHT.
A cynp0a depe3 uepeny MCIBITAaHHM, BCTPEY, JIOOOBb U paccTaBaHMs,
CMEepTh, OETCTBA U CTPaIaHHsI IPETIOTHOCHT €My YPOKH JKU3HH, 3aCTaB-
JIA€T €T0 pacCyXJarb, aHAJIU3UPOBATh, IIOABO/JA K BBIBOAY, YTO TaK UJIN
HWHa4€ YCJIOBCKY NpeaAHa4YCPTaHbl TS UJIW UHBIC BCTPCUU, UCTILITAHUS U
MEPEMEHBI B )KHU3HU.

Kak mokasano npoBeneHHOe HccieIoBaHne, JaHHBIH pOMaH ITy0o0-
KO cuMBonnueH. CHMBOII <(CYI[B6BI)) ITPOHU3BIBACT BCIO TKaHb pOMaHa.
Bornbiioe komu4ecTBO TPOIOB CBUACTENBCTBYET O HEPACTOPIKMMOM CHH-
Te3e UeH U 00pasza, a TakKe 0 OOraToM JUTEPaTyPHOM SI3bIKE POMaHa
I. PoGeptc. Bee 210 ABISETCS MPOSIBICHUEM HE TTPOCTO 00Pa3HOCTH
XYOOKECTBECHHOI'O IMPOU3BEACHUA, HO U €T0 B BBICIIIEN CTEIIEHH MHO-
TOTPaHHOCTH M TITYOOKOH Tepeaade CHMBOIMKH Yepe3 MHUPOBO33pPEHUE
[JIaBHOTO TePOs.
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